Constitution of Association

Diplomatic Spouses’ Association z.s.

Preamble

The Diplomatic Spouses’ Association o.s. was incorporated into the Register of Czech
Ministry of Internal Affairs under the Act No. 83/1990 Coll,, an association of citizens, as
amended, on 27 April 2006 under legal form of association of citizens. With effect as of
1t January 2014 the Diplomatic Spouses’ Association o.s. is considered as an association
under the Act No. 89/2012 Coll., Civil Code, as amended (hereinafter the CC). As from the
above date, the former association of citizens is an association under the CC and as from
the date of adopting this constitution bears the name “Diplomatic Spouses’ Association

"

ZS. .

Article 1 — General

The Diplomatic Spouses’ Association zs., identification no. 709 359 47, Commercial
Register by Municipal Court in Prague, Section L, file 16695 (hereinafter the DSA) is a
voluntary, non-profit, non-political and independent international organization based in

Prague, Czech Republic that respects the diversity of creed, race, culture and tradition.
The DSA's registered office is: Prague.
The financial year of the DSA starts on January 1 and ends on December 31, annually.

A representative of the Ministry of Foreign Affairs of the Czech Republic shall be the
contact to the DSA in the Czech Republic.

Article 2 — Mission

The mission of the DSA is to create a community for spouses and partners of the heads
of diplomatic missions accredited to the Czech Republic. We aim to promote relationships
and strengthen friendship between the DSA members (hereinafter the members)
representing their respective countries and multi-lateral organizations (together,
hereinafter Diplomatic Missions), and people of the Czech Republic. The primary role of
the DSA is to provide cultural and social experiences in the Czech Republic for its



membership. One important role of the DSA is fundraising for charities in the host country

to help those in need.

Article 3 - Memberships and Volunteers

A. Membership

The spouses and partners of the Heads of Diplomatic Missions accredited in the Czech
Republic are eligible to become members of the DSA by submitting their written request
in the prescribed form. If a Diplomatic Mission accredited in the Czech Republic is not
represented in the DSA by the spouse or partner of the Head of the Diplomatic Mission,
the Head of such Diplomatic Mission may nominate one representative, who is the spouse
or partner of a Diplomat at their Diplomatic Mission, to be eligible to become a member

of the DSA by submitting a written request to the President.
B. Associate Membership

A DSA member or the Head of a Diplomatic Mission accredited to the Czech Republic may
nominate the spouse or partner of a Diplomat representing the same country or
organization to be eligible to become an associate member by submitting a written request
in the prescribed form. Associate members pay the annual membership fee but do not

have voting rights.
C. General

The President, in consultation with the DSA Committee, decides on admission of new
members and associate members, as well as renewals of memberships, on the basis of the
written request. The DSA membership or associate membership shall be established or
renewed upon having the request accepted and having paid the annual membership fee.
Each Diplomatic Mission is entitled to be represented by one voting member and any
number of non-voting associate members. Membership and associate membership is

personal and not transferable.
The DSA membership (including associate membership) shall end:

(i) upon the person from whom the person derives their membership ceasing to be a

Head of the Diplomatic Mission accredited in the Czech Repubilic;

(i) when the person leaves the Czech Republic permanently. In case of any doubts whether
the person has departed the Czech Republic permanently, the Committee may, by

simple majority vote, decide on termination of that person’s membership in DSA;



(iii) when the person is replaced by a new incoming member or associate member from

their Diplomatic Mission in accordance with the usual requirements for membership;

(iv) by submitting a written request for resignation to the President. The membership

ceases on the day the resignation is delivered to the President;

(v) in other circumstances that may arise, to be determined by the Committee by simple

majority vote.
D. Volunteers

From time to time, the President in consultation with the Committee may invite individuals
to act as volunteers to temporarily assist the DSA and the Committee in various roles and
tasks. A volunteer is not a member or associate member and attends meetings at the
invitation of the Committee. A volunteer's role is as defined and requested by the
Committee, and agreed by the individual, and lasts until completed or otherwise
terminated by agreement or by either the Committee or the volunteer. No term of a
volunteer shall be for longer than one year unless otherwise agreed and extended by the

Committee.

Article 4 - Governing Bodies

The DSA governing bodies shall be: the DSA General Meeting, the President and the

Committee.

Only the DSA's members shall be appointed President or officers of the Committee unless

otherwise stipulated below.
A. The General Meeting:

- The General Meeting (hereinafter the GM) is the supreme body of the DSA. The GM
shall make decisions on DSA's policy and activities, shall vote for a new President,
Vice-President and new members of the Committee, shall approve the Constitution
and its amendments, and shall approve the annual report, as well as adopt any
other decision brought before it.

- The Annual General Meeting shall be called at least once a year by a written notice
that is sent to all members electronically at least 15 days prior to the meeting.

- The extraordinary GM shall be convened when the Committee deems that is
necessary or when requested by more than 25% of the members. The extraordinary

GM shall be called by a written notice that is sent to all members electronically at



least 7 days prior to the meeting, or such other period as is warranted in the
circumstances.

The GM shall make decisions by a simple majority vote of the members present.
The number required for a majority is determined by the quorum present at the
meeting, in person and by written proxy.

The GM shall make decisions by voting of members present and represented by
written proxy. The expression of the will of a member who is not present at the GM

in person must unambiguously indicate how he or she votes.

The President:
The President is the statutory body of the DSA.

The President shall be the spouse or partner of an ambassador accredited to the

Czech Republic.

The term of the office of the President is one year. There is no restriction on the

number of terms.

The President shall preside over the GMs, organize and coordinate the DSA activities

and oversee their implementation.

The President represents the DSA in the Czech Republic and abroad.

The Committee:
The Committee shall assist the President in her/his tasks.

The Committee consists of the President, Vice-President, the Secretary, the Treasurer

and three Coordinators for Culture, Charity and an annual charity event.

The term of the office of the member of the Committee is one year. There is no

restriction on the number of terms.

In case the President cannot temporarily perform her/his office, the Vice-President
shall act on behalf and perform duties of the President until the President can

resume her/his office.

The Secretary shall keep minutes of the GM and the Committee meetings,
attendance record of the members, copies of the resolutions passed at the GMs
and send notices or information to the members. The Secretary shall keep all



minutes and records and upon leaving the Committee pass them over to the newly

appointed Secretary or, if the Secretary’s office is vacant, to the President.

- The Treasurer shall be responsible for the DSA budget and finances, collect
membership fees and proceeds from the DSA activities, make payments for charities,
printing, postage, gifts, events or any other expenses deemed necessary. The
Treasurer shall decide together with the President on drawing of funds from the
DSA budget as well as on other financial matters. The DSA shall establish and
maintain a bank account in its name with the signatures of the President, the Vice-
President and the Treasurer, each authorized for disbursement of funds from the
account. The Treasurer shall keep all financial records and upon leaving the
Committee pass them over to the newly appointed Treasurer or, if the Treasurer’s

office is vacant, to the President.
- The Committee shall decide on the amount of the membership fee and its due date.

- The Committee sets the Charity Guidelines and makes decisions about distribution

of funds according to the guidelines.

- The Committee can nominate a working subcommittee to achieve a given task.

Article 5 - Rights and Duties of the Members

Each member shall act in good faith, loyalty and care in the best interests of the DSA and
all of its members. Each member, except associate members, disposes of one vote and
shall be entitled to participate in and vote at the General Meeting. Each member also has
the right to make recommendations to DSA and its bodies and participate in all DSA
activities and the GM.

Other rights and duties of the DSA members can be determined by the General Meeting's

decision.

This constitution was adopted at the General Meeting on June 27, 2016 and amended at the General
Meetings on November 3™, 2017, September 22", 2020, and September 30, 2024.



Preklad z anglického jazyka

Stanovy spolku

Diplomatic Spouses’ Association z. s.

Uvodni ustanoveni

Obéanské sdruzeni Diplomatic Spouses’ Association o. s. bylo zapsano do rejstiiku Ministerstva vnitra Ceské
republiky dne 27. dubna 2006 jako obcanské sdruzeni podle zdkona ¢. 83/1990 Sb., o sdruzovani obcand,
v platném znéni. S Gcinnosti ke dni 1. ledna 2014 se obcanské sdruzeni Diplomatic Spouses’ Association o. s.
povazuje za spolek podle zakona ¢. 89/2012 Sb., ob&ansky zdkonik, v platném znéni (dale jen ,Obcansky
zakonik"). Od uvedeného data je plvodni obcanské sdruzené spolkem podle Obcanského zakoniku a ode dne
pfijeti téchto stanov nese nazev ,Diplomatic Spouses’ Association z. s.".

Clanek 1 — Obecna ustanoveni

Spolek Diplomatic Spouses’ Association z. s., identifikaéni ¢islo 709 359 47, zapsany v obchodnim rejstfiku
vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil L, vlozka 16695 (dale jen ,Spolek”), je dobrovolnd, neziskova,
apolitickd a nezévisld mezinarodni organizace se sidlem v Praze, Ceska republika, kterd respektuje r(izna
vyznani, rasy, kultury a tradice.

Sidlem Spolku je Praha.
Hospodarsky rok Spolku zacina 1. ledna a konci 31. prosince kazdého roku.

Kontaktni osobou Spolku v Ceské republice je zastupce Ministerstva zahrani¢nich véci Ceské republiky.

Clanek 2 - Uéel
Cilem Spolku je vytvaret komunitu manzeli/manzelek a partner(i/partnerek vedoucich diplomatickych misi
akreditovanych v Ceské republice. Spolek usiluje o podporu vztahl a posilovani prételstvi mezi ¢leny Spolku
(dale jen ,Clenové”), ktefi zastupuji svou zemi a multilaterdinimi organizace (spolecné déle ,diplomatické mise”),
a obcany Ceské republiky. Hlavni Glohou Spolku je zprostfedkovat svym ¢lendim kulturni a spolecenské
zkudenosti v Ceské republice. DileZitou roli Spolku je rovné? ziskavat finanéni prostfedky pro dobrocinné
organizace v hostitelské zemi, a tak pomahat potifebnym.

Clanek 3 — €lenové a dobrovolnici

A. Clenstvi

Cleny Spolku se mohou stat manZelé/manzelky a partnefi/partnerky vedoucich diplomatickych misi
akreditovanych v Ceské republice na zakladé pisemné zadosti podané v predepsané formé. Pokud
diplomatickad mise akreditovana v Ceské republice neni ve Spolku zastoupena manzelem/manzelkou ¢i
partnerem/partnerkou vedouciho diplomatické mise, mize vedouci této diplomatické mise ustanovit jednoho
zastupce, ktery je manzelem/manzelkou ¢i partnerem/partnerkou diplomata na diplomatické misi, jenz se bude
moci stat clenem Spolku na zakladé pisemné zadosti adresované prezidentovi.



B. Pridruzené clenstvi

Clen Spolku nebo vedouci diplomatické mise akreditované v Ceské republice mdZe nominovat
manzela/manzelku nebo partnera/partnerku diplomata zastupujiciho stejnou zemi nebo organizaci, aby se
mohl stat pridruzenym clenem, a to podanim pisemné zadosti v predepsané formé. Pridruzeni ¢lenové plati
rocni ¢lensky pfispévek, ale nemaji hlasovaci pravo.

C. Obecné ustanoveni

O pfijeti novych clenl a pfidruzenych ¢lend a rovnéz o prodlouzeni ¢lenstvi rozhoduje na zakladé pisemné
7adosti prezident po konzultaci s Vyborem Spolku. Clenstvi nebo pfidruzené ¢lenstvi ve Spolku vznika nebo se
prodluzuje po pfijeti zadosti a zaplaceni rocniho clenského pfispévku. Kazda diplomatickd mise méa pravo byt
zastoupena jednim clenem s hlasovacim pravem a libovolnym poctem pridruzenych ¢lenl bez hlasovaciho
prava. Clenstvi a pfidruzené ¢lenstvi je osobni a neprenosné.

Clenstvi ve Spolku (véetné pfidruzeného ¢&lenstvi) konéi:

(i) okamzikem, kdy osoba, od niz pfedmétnd osoba odvozuje své clenstvi, prestane byt vedoucim
diplomatické mise akreditované v Ceské republice;

(i) okamzikem, kdy predmétna osoba trvale opusti Ceskou republiku. V pfipadé pochybnosti, zda tato
osoba opustila Ceskou republiku trvale, miize Viybor prostou vétsinou hlast rozhodnout o ukonéeni
Clenstvi této osoby ve Spolku;

(i) okamzikem, kdy je predmétna osoba nahrazena nové prichozim clenem nebo pfidruzenym ¢&lenem
z pfislusné diplomatické mise v souladu s obvyklymi pozadavky tykajicimi se ¢lenstvi;

(iv) podanim pisemné 7adosti o odstoupeni prezidentovi. Clenstvi zanikd dnem, kde je odstoupeni
doruceno prezidentovi;

(v) za dalSich okolnosti, které mohou nastat, v souladu s rozhodnutim Vyboru prostou vétsinou hlasd.
D. Dobrovolnici

Dle potieby a okolnosti mlze prezident po konzultaci s Vyborem vyzvat jednotlivce, aby jako dobrovolnici
docasné pomahali Spolku a Vyboru v riznych funkcich a pfi riznych tkolech. Dobrovolnik neni ¢lenem ani
pfidruzenym ¢&lenem a Gcastni se zasedani na pozvani Vyboru. Funkce dobrovolnika je vymezena a vyzadana
Vyborem a odsouhlasena jednotlivcem a trva do doby, nez je spInéna nebo jinak ukonéena dohodou, Vyborem,
¢i dobrovolnikem. Funkéni obdobi dobrovolnika nebude delsi nez jeden rok, ledaze bude sjednano jinak
a Vybor jeho funkéni obdobi prodlouzi.

Clanek 4 - Ridici organy

Ridicimi organy Spolku jsou: Clenska schiize Spolku, prezident a Vybor.
Prezidentem nebo cleny Vyboru mohou byt jmenovéani pouze ¢lenové Spolku, ledaze je dale stanoveno jinak.
A. Clenska schiize

- Clenska schize (dale jen ,Clenska schiize”) je nejvyssim organem Spolku. Clenska schiize
rozhoduje o zasadéach a cinnosti Spolku, voli nového prezidenta, viceprezidenta a nové cleny
Vyboru, schvaluje Stanovy a jejich zmény, schvaluje vyrocni zpravu a prijima veskerd dalsi
rozhodnuti, ktera ji budou predlozena.

- Clenska schiize se svolava nejméné jednou ro¢né pisemnou pozvankou zaslanou véem ¢lentim
elektronicky nejméné 15 dnd pred konanim zasedani.



Mimoradna clenska schlizce se svolava, jestlize to Vybor povazuje za nezbytné nebo jestlize to
vyzaduje vice nez 25 % clend. Mimoradna ¢lenskéd schlize se svolava pisemnou pozvankou
zaslanou vsem clendm elektronicky nejméné 7 dni pfed konanim zasedani, nebo v jiné Ih(té,
ktera je vzhledem k okolnostem od{ivodnéna.

Clenska schlize rozhoduje prostou vétéinou hlast pfitomnych ¢lenl. Pocet predstavujici vétsinu
se urcuje na usnasenischopném zasedani, a to dle osob pfitomnych osobné nebo na zakladé
pisemného zmocnéni.

Clenska schlze rozhoduje na zékladé hlasovani pfitomnych ¢len a ¢lenl zastoupenych na
zakladé pisemného zmocnéni. Vyraz viile &lena, ktery neni na zasedani Clenské schiize pfitomen
osobné, musi jednoznacné ukazovat, jak ¢len hlasuje.

Prezident:

Prezident je statutarnim organem Spolku.

Prezident je manzelem/manzelkou nebo partnerem/partnerkou velvyslance akreditovaného
v Ceské republice.

Funkcni obdobi prezidenta trva jeden rok. Pocet funkcnich obdobi neni omezen.

Prezident predseda zasedani Clenské schiize, organizuje a koordinuje ¢innost Spolku a dohlizi
na jeji provadeéni.

Prezident zastupuje Spolek v Ceské republice i v zahranigi.

Vybor:

Vybor poskytuje prezidentovi soudinnost pfi pInéni jeho Ukold.

Vybor je tvoren prezidentem, viceprezidentem, tajemnikem, pokladnikem a tfemi koordinatory
pro kulturu, dobrocinnost a vyrocni charitativni akci.

Funk¢ni obdobi ¢lena Vyboru trva jeden rok. Pocet funkénich obdobi neni omezen.

V pfipadé, Ze prezident nemUze docasné vykonavat svou funkci, jedna misto néj viceprezident
a plni jeho povinnosti az do doby, kdy je prezident schopen se znovu ujmout své funkce.

Tajemnik pfipravuje zéapis ze zasedani Clenské schiize a schiizi Vyboru, vede prezenéni listinu
&lend, rozesild vyhotoveni usneseni pfijatych na zasedani Clenské schize a zasila ¢lentim
pozvanky ¢i sdéleni. Tajemnik vede veskeré zapisy z jednani a zaznamy a po skonceni své funkce
ve Vyboru je pfedd nové jmenovanému tajemnikovi, pfipadné prezidentovi, pokud je pozice
tajemnika neobsazena.

Pokladnik odpovida za rozpocet a finance Spolku, vybira clenské prispévky a vytézek z ¢innosti
Spolku, hradi platby dobrocinnym organizacim, platby za tisk, poStovné, dary ci akce a dale hradi
jakékoliv dalsi vydaje, které jsou povazovany za nezbytné. Pokladnik rozhoduje spolu
s prezidentem o Cerpani finanénich prostiedk(i z rozpoctu Spolku a o dalSich financ¢nich
zélezitostech. Spolek zakldadd avede svym jménem bankovni Gcet s podpisovymi pravy
prezidenta, viceprezidenta a pokladnika; k vyplaté prostfedkd z Uctu je opravnén kazdy z nich.
Pokladnik vede veskeré financni zaznamy a po skonceni své funkce ve Vyboru je preda nové
jmenovanému pokladnikovi, pfipadné prezidentovi, pokud je pozice pokladnika neobsazena.

Vybor rozhoduje o vysi ¢lenského pfispévku a jeho splatnosti.



- Vybor stanovi Smérnice pro charitativni ¢innost a rozhoduje o rozdélovani financ¢nich prostredkd
v souladu s témito Smeérnicemi.

- Vybor mize jmenovat pracovni podvybor pro spinéni daného ukolu.

Clanek 5 — Prava a povinnosti élend

Vsichni ¢lenové jsou povinni jednat v dobré vire, loajalné a v nejlepsim zajmu Spolku a vsech jeho ¢lend. Kazdy
¢len, kromé pridruzenych ¢lentl, mé jeden hlas a je opravnén Gcastnit se zasedani Clenské schiize a hlasovat na
ném. Kazdy Clen je rovnéz opravnén predkladat Spolku a jeho orgdnim doporuceni a Gcastnit se vSech Cinnosti
a zasedani Clenské schiize Spolku.

Dali prava a povinnosti ¢lenti Spolku mohou byt stanoveny rozhodnutim Clenské schiize.

Tyto stanovy byly pfijaty na zasedani Clenské schiize dne 27. ¢ervna 2016 a zménény na zasedani Clenské schiize
dne 3. listopadu 2017, 22. zafi 2020 a 30. zafi 2024.



Prekladatelska dolozka

J4, PhDr. Katefina Blahova, IC: 688 14 283, soudni prekladatelka jazyka ¢eského a jazyka anglického,
zapsana v seznamu prekladatelli vedeném Ministerstvem spravedinosti Ceské republiky, jmenovana
rozhodnutim Krajského soudu v Plzni ze dne 25. zafi 2000 (C. j. Spr 821/2000), stvrzuji, Ze jsem osobné
provedla preklad pfipojené listiny a ze tento preklad souhlasi s textem predmétné listiny. Pri
provadéni prekladu nebyl pfibran konzultant. Zadavatel: pravnicka osoba

Prekladatelsky Ukon je zapsan v evidenci Ukont pod cislem polozky 7084/250/240270/2024.

Tento prekladatelsky Uukon byl proveden v elektronické podobé v souladu s ustanovenim § 27 odst. 2
zékona ¢. 354/2019 Sb., o soudnich tlumocnicich a soudnich prekladatelich, ve znéni zakona
¢. 166/2020 Sb. a v souladu s ustanovenimi § 23 odst. 2, § 27 odst. 2 a § 38 vyhlasky ¢. 506/2020 Sb.,
o vykonu tlumocdnické a prekladatelské cinnosti. Prekladana pisemnost v elektronické podobé je

nedilnou soucasti tohoto prekladatelského tkonu.

V Praze dne 17. fijna 2024

Translation certification

I, PhDr. Katefina Blahova, ID: 688 14 283, a court translator of the Czech and English languages,
registered in the list of translators kept by the Ministry of Justice of the Czech Republic, appointed by
Decision of the Regional Court in Plzen file No. Spr 821/2000 dated 25 September 2000, hereby
certify that | personally translated the attached document and that the translation corresponds to the
text of that document. No consultant was engaged in carrying out the translation. Client: legal entity

The translation is registered in the list of translations as entry No. 7084/250/240270/2024.

This translation has been issued in the electronic form in accordance with Section 27(2) of Act
No. 354/2019 Coll., on court interpreters and court translators, as amended by Act No. 166/2020
Coll,, and in accordance with Sections 23(2), 27(2) and 38 of Decree No. 506/2020 Coll., on the
activities of court interpreters and translators. The translated document in the electronic form
constitutes an integral part of this translation.

In Prague on 17 October 2024

ﬁg\ PhDr. Katefina Blahova
Digitalni podpis:
17.10.2024 16:39

PhDr. Katerina Blahova
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